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Аннотация. Данная статья посвящена анализу информационных материалов популярных немецких 
СМИ по украинскому кризису в 2014 году с точки зрения психолингвистики. Особенное внимание уде-
ляется формированию образов России и Украины в рамках информационно-психологического противо-
стояния с помощью психолингвистической обработки текста, использования специальных подходов 
и методов к определениям и методам подачи информации. Актуальность данной темы обуславли-
вается существенным ростом информационно-психологического противостояния между Западной 
Европой, США с одной стороны и Россией — с другой. В качестве основных методов, используемых 
в работе, применяются психолингвистический анализ, системный подход и когнитивное картиро-
вание текстов. В результате анализа, авторы приходят к выводу, что многие статьи несут в себе 
не только информационный подтекст, но и пропагандистский, призванный внушить точку зрения 
читателям, которая согласуется с ведущейся на данный момент внешней политикой ЕС и Германии 
в отношении украинского кризиса и его основных акторов.
Ключевые слова: Украинский кризис, Россия, Украина, Германия, информационное сопровождение 
конфликта, психолингвистика, информационные войны, психологические операции, сми, власть.

Review. This article is dedicated to the analysis of the information materials from the popular German mass 
media on the Ukrainian crisis throughout 2014 from the perspective of psycholinguistics. A special attention 
is given to the formation of images of Russia and Ukraine within the framework of information-psychological 
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confrontation using psycholinguistic processing of the text, use of special approaches and strategies for determining 
and delivering information. The relevance of this topic is substantiated by the significant increase in information 
and psychological confrontation between Western Europe and the United States on one hand, and Russia on 
the other. As the result of the analysis, the authors come to a conclusion that many articles contain not only 
informational subtext, but a propagandistic one as well, called to instill a point of view among readers that 
will correspond with the current foreign policy of the EU and Germany pertaining to the Ukrainian crisis and 
its key players.
Keywords: media coverage of the conflict, Germany, Ukraine, Russia, Ukrainian crisis, psycholinguistics, 
information warfare, psychological operations, mass media, power.

введение

у краинский кризис, начавшийся в 2013 
году массовыми выс т у плениями 
на «майдане» оказал значительное 

влияние на современную систему междуна-
родных отношений. Вокруг данного конфликта 
сложилось два основных лагеря информацион-
но и экономически противоборствующих сил. 
Первый лагерь — Россия, выступающая за фе-
дерализацию Юго-Востока Украины (именуе-
мой в российских и пророссийских медиа — 
Новороссией) и ряд стран, поддерживающих 
её явным и неявным способом, информацион-
ными и экономическими методами. Второй — 
коалиция западных стран, главным образом 
США и Германия, а также большая часть стран 
Европы и некоторые другие страны, поддер-
живающие нынешнее киевское правительство.

С научной точки зрения чрезвычайно ин-
тересно информационное сопровождение дан-
ного конфликта и методы подачи информации 
для населения стран вовлеченных в конфликт 
и в его последствия, прежде всего в данном 
случае, для Германии.

Авторы поставили задачу проанализиро-
вать с лексикологической и психолингвистиче-
ской точки зрения специфику информацион-
ного освещения событий на Украине и вокруг 
ней в ведущей стране Европейского Союза — 
Германии. В рамках подготовки данной работы 
были проанализированы более 50-ти инфор-
мационных выпусков и статей различных не-
мецких СмИ и отобраны наиболее характер-
ные из них, с точки зрения авторов, для более 
подробного анализа и отображения в работе.

научная разработанноСть 
проблематики
Как отмечалось многими исследователями, 
текст как явление языковой и экстралингви-

стической действительности, представляет 
собой сложный феномен, выполняющий са-
мые разнообразные функции: это и средство 
коммуникации, и способ хранения и передачи 
информации, и отражение психической жизни 
индивида, и продукт определенной историче-
ской эпохи, и форма существования культуры, 
и отражение определенных социокультурных 
традиций и т. д. Все это обусловливает много-
образие подходов, множественность описаний 
и многочисленность определений [1].

Так, с точки зрения лингвистики текста, 
это «феноменологически заданный первичный 
способ существования языка» (Шмидт З.Й, 
1978). Связный текст понимается как неко-
торая законченная последовательность пред-
ложений, связанных по смыслу друг с другом 
в рамках общего замысла автора» [2]. «Это спе-
циальным образом организованная, закрытая 
цепочка предложений, представляющая собой 
единое высказывание (москальская, 1981). 
Вместе с тем, текст есть некоторое глобаль-
ное единство, макроструктура [3]. Также текст 
определяется как иерархия коммуникативных 
программ, подчиненная деятельности, в кото-
рую он включен (Гальперин И. Р., Шахнаро-
вич А. м., Зимняя И. А., Сорокин Ю. А. и др.).

Язык СмИ как один из функциональных 
стилей речи неоднократно привлекал вни-
мание специалистов, как отечественных, так 
и зарубежных. В отечественной лингвистике 
это такие имена, как В. Г. Костомаров, Г. Я. Сол-
ганик, B. C. Виноградов, А . Н. Васильева, 
А. Н. Кожин, О. А. Крылова, Курчаткина Н. Н., 
В. В. Одинцов, Ю. С. Степанов, Н. м. Фирсова, 
Т. Н. Шишкова, Х. — К. Л. Попок, А. В. Синяв-
ский [4].

Коммуникативная проблематика современ-
ной культуры представлена очень широко и ана-
лизируется мыслителями самых различных фи-
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лософских направлений: Д. Беллом, Ж. Бодрий-
яром, Ж. Дерридой, П. Бурдье, м. Кастельсом, 
Ж. — Ф. Лиотаром, м. маклюэном, Э. Тоффле-
ром и многими другими. Для данного исследо-
вания является релевантным анализ процессов 
формирования коммуникативной онтологии 
современной культуры, представленный в тео-
рии коммуникативного действия Ю. Хабермаса, 
системно-функциональном подходе Н. Лумана, 
конструктивистском понимании природы соци-
окультурной реальности П. Бергера и Т. Лукма-
на, критике СмИ в условиях массового обще-
ства м. Хорк- хаймера и Т. Адорно, Г. маркузе, 
Х. Ортеги-и-Гассета [5–10].

Анализ СмИ как феномена культуры. 
Здесь представлены многочисленные работы, 
рассматривающие роль и влияние СмИ в сов-
ременном обществе с философских, социоло-
гических, культурологических, лингвистиче-
ских позиций. Это работы Н. Б. Кирилловой, 
Ю. Я. Лащенко, м. м. Назарова, А. Подороги, 
Г. Г. Почепцова, О. В. Орловой, З. И. Рязано-
вой, Л. И. Ермоленкиной и Е. А. Костяшиной. 
Исследователи С. Г. Кара-мурза, О. Карпу-
хин и Э. макаревич, Д. С. Найдина, А. С. Ни-
кифорова и Л. А. Курылёва, В. В. Орлова за-
трагивают различные практические аспекты 
и проблемные точки функционирования СмИ. 
Философское осмысление медиареальности, 
проблемы её воздействия на индивида осу-
ществляется в работах В. В. Савчука, м. А. Сте-
панова, Д. А. Колесниковой, И. В. Челышевой, 
Е. И. Кузнецовой, Т. Б. Кудряшовой, Е. Г. Вари-
чевой, Л. В. Нургалеевой и др [11–13].

С точки зрения данной работы и проблема-
тики, чрезвычайно важны конструктивистские 
разработки теоретиков и практиков немецкой 
коммуникативистики. Здесь видится необходи-
мым назвать такие имена, как К. Бек (К. Beck), 
Х. Бонфаделли (H. Bonfadelli), Х. Б. Бросиус 
(H. — B. Brosius), В. Донсбах (W. Donsbach), 
Х. м. Кепплингер (H. M. Kepplinger), м. Кун-
чик и А. Ципфель (м. Kunczik, А. Zipfel), 
Г. Зигерт (G. Siegert), м. Шенк (M. Schenk), 
В. Шульц (W. Schulz), В. Штааб (W. Staab) 
и др [14–16].

Следующие идут исследования, анали-
зирующие освещение России в СмИ Герма-
нии. В отечественной традиции образ России 
в иностранных СмИ представлен, прежде 

всего, в филологическом ракурсе. Здесь мож-
но назвать материалы, касающиеся освеще-
ния России в американских и британских 
(Н. А. Красильникова, С. В. Кобзева), итальян-
ских (Ф. манфреди), польских (К. Собиянэк), 
а также немецких СмИ (В. Голышев, м. Жа-
ковска, А. А. Щипицына, О. С. Шарманова). 
Ряд авторов (Г. Вайштейн, Д. Гавра и А. Савиц-
кая, О. В. малеева, А. Росомахин и Д. Хруста-
лёв, А. В. Фёдоров) исследуют имидж России 
в контексте современной общественно-поли-
тической ситуации.

В немецкоязычной литературе общие 
вопросы восприятия России в Германии 
рассматривают А. Камп и П. Ян (A. Kamp, 
P. Jahn), Л. Копелев (L. Kopelew), К. Шлё-
гель (K . Schlogel), Х. — Х. Шрёдер (H. — 
H. Schroder) др. Исследования непосредст-
венно медиадискурса представлены весьма 
обширно и охватывают временной период 
с окончания Второй мировой войны до наших 
дней, отражая освещение России как на немец-
ком телевидении (В. Дегтярёва (V. Degtjarova), 
К. маркс (K. Marx)), так и в немецкоязычной 
прессе (А. Аренс (A. Ahrens), С. Гаврилова 
(S. Gavrilova), Э. Ессен (E. Essen), К. Зайферт 
(K. Seifert), В. Крудопф (W. Crudopf ), Д. Пёр-
цген (G. Porzgen) и др.)[14–19].

методология исследования представляет 
собой концептуальный синтез как нескольких 
смежных наук, так и теории, эксперимента 
и практики, когда теоретические положения 
не только выводились из экспериментального 
практического материала, но и верифициро-
вались в последующем практическом приме-
нении [20–24].

Исходя из задач настоящей работы, выбра-
ны следующие методы исследования:
•	 метод контент-анализа (социолого-ста-

тистический метод анализа содержания, 
основанный на подсчёте числа заданных 
единиц в определённом корпусе текстов);

•	 метод дискурсивного анализа, направлен-
ный на изучение способов производства, 
распространения и восприятия текстов 
массовой информации;

•	 группу лингвистических методов — со-
циолингвистики, функциональной лин-
гвистики, риторической критики и пра-
гматики;
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•	 целый комплекс методов историко-культу-
рологического, культуро-сопоставитель-
ного и психолингвистического характе-
ра [25–27].

информационное 
предСтавление конфликта 
в немецких Сми
Для анализа была использована выборка пу-
бликаций популярного немецкого интере-
нет-портала www.zeit.de, печатного перио-
дического издания FrankfufterRundschau, так 
называемой независимой ежедневной газе-
ты (unabhängige Tageszeitung), ежедневного 
немецкоязычного издания Jewish Voice from 
Germany (Голос немецких евреев), немецкой 
информационной ежедневной газеты Welt, 
которая пользуется особой популярностью 
у бизнес-элиты, одной из ведущих газет Гер-
мании Frankfurter Allgemeine Zeitung, которая 
позиционирует себя как газета для Германии 
(Zeitung für Deutschland), крупной немецкой 
еженедельной газеты Welt am Sonntag и круп-
нейшей немецкой ежедневной иллюстрирован-
ной газеты-таблоида Bild, которую читают, без 
учета читателей электронного издания, читают 
каждый день более 12 миллионов человек.

Следующие статьи:
Kein europäischer Frieden ohne Russland, 

2014. — S. 4.
Auf Putin zugehen, 2014. — S. 2.
Konfliktparteien in der Ukraune tauschen 

Gefangene aus, Nr.300, 2014. — S.1.
Russen? Ach, lieber nicht!, Nr. 52, 2014. — 

S. 36.
Stürzt Putin 2015?, Nr. 301/52, 2014. — S. 2.
В процессе анализа выбранного материала 

были выявлены следующие средства художест-
венной выразительности, методы и подходы 
к подаче информации. Так, в ряде публикаций 
использовались грубые, саркастические и пре-
небрежительные шутки (ирония и сарказм 
как средство художественной выразительно-
сти): die Säuberung des Regierungsapparates 
(Чистка государственного аппарата») / …
nicht durch die Mülltonne, sondern durch 
Entlassung (не  только через мусорное ведро, 
но через увольнение) / Dort sitzt noch immer 
die alte Garde an den Hebeln (Там все еще си-
дит старая гвардия и давит на основные рыча-

ги) / Träge Staatsapparat (вялый чиновничей 
аппарат) / Schon seit monaten tobt im kreml 
ein Machtkampf wie zu Sowjetzeiten (Вот уже 
в течение нескольких месяцев в Кремле, как 
и в Советское время, бушует борьба за власть) 
/ Großer Mann, was nun? (Большой человек, 
что дальше?).

В ходе работы над немецкоязычной прес-
сой удалось установить, что любая фактоло-
гическая информация подается дозированно. 
Цитаты Путина и других российских полити-
ческих деятелей, которыми изобилуют статьи 
журналистов Германии, носят исключительно 
выборочный характер и вырваны из контекста, 
что свидетельствует о намерении прессы пе-
редавать информацию в изощренном ложном 
виде. Ничего удивительного поэтому нет, что 
следующая цитата призвана вызвать у читателя 
жалость и снисхождение к Украине как к сла-
бой стране, которую унижает сильный сосед: 
Kritiker wenden ein, Bestechlichkeit sei nicht in 
erster Linie eine Frage des Personals, sondern 
des Systems: Viele Beamte hätten ein derart 
niedriges Gehalt, dass ohne Bestechungsgeld kein 
Auskommen zu finden sei. (Критики возража-
ют, что продажность — это, в первую очередь, 
вопрос не конкретно взятого человека, но сис-
темы: зарплата многих чиновников настолько 
низкая, что без взяток не обходится никакой 
доход). Зачастую можно натолкнуться на ут-
верждения и угрозы в сторону России, свя-
занные с присоединением Крыма: Russlands 
President sollte überzeugt werden, dass er mit 
dem Gewinn der Krim die Ukraine verloren hat 
(Президент России должен быть убежден, что 
вместе с победой над Крымом он потеряет Ук-
раину).

Одним из наиболее ярких и часто встре-
чающихся приемов в прессе является исполь-
зование грубой сниженной лексики («Weg 
mit der Bande!» skandierte damals die Menge 
am Maidan / «Долой банду» — скандировала 
тогда толпа на майдане), лексики, сгущающей 
краски вокруг обсуждаемого вопроса и вызы-
вающей отрицательные эмоции и негативное 
«послевкусие» после прочтения (эпитеты 
и с большой натяжкой можно назвать это ги-
перболой): die scharfe Kritik (острая критика), 
Verschärfung von Konflikten (обострение кон-
фликта), in düsteren Farben (в  темных тонах, 
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очернить, сгустить краски), Eskalation, Chaos, 
Massenvernichtungswaffen (оружие массового 
уничтожения), Teilingslinie, Geschosse (вы-
стрелы).

Формирование негативного образа стра-
ны также происходит за счет негативных ут-
верждений с отрицательной коннотацией: 
Korruption und Misswirtschaft haben das Land 
an den Rand des wirtschaftlichen Kollapses 
gebracht :  Im R anking von Transparenc y 
International rangiert die Ukraine auf Platz 144 
von 177 Ländern. (Коррупция и махинации 
привели страну к эконмическому коллапсу. 
В рейтинге Transparency International Украина 
заняла 144 место из 177 стран (видимо по эко-
номическому положению — прим.мое).

Необходимо подчеркнуть, что СмИ, иг-
норируя иные высказывания и замечания, пу-
бликуют только носящие ярко выраженную 
отрицательную окраску высказывания Путина 
об Америке, настраивая таким образом читате-
лей против президента РФ, что способствует 
формированию образа якобы озлобленного 
крайне субъективно мыслящего диктатора: 
Der russische Präsident W ladimir Putin hat 
den USA im Ukraine-Konflikt Erpressung und 
Feindseligkeit vorgeworfen (Pусский прези-
дент В. Путин упрекнул США в вымогатель-
стве и враждебности по отношению к кон-
фликту в Украине); Putin … hatte dem Westen 
vorgeworfen, sein Land zerschlagen zu wollen, 
weil es zu stark geworden sein (Путин … упрек-
нул страны Запада, что они хотят разрушить 
его страну, потому что она стала слишком 
сильной).

Что касается, однако, более широких и гло-
бальных вопросов, высказывания, Путина, 
приведенные в прессе, по мнению ряда перио-
дических изданий, справедливы: Russland habe 
Interesse an Stabilität in seinem Nachbarland 
(Россия заинтересована в стабильных отно-
шениях со своим соседом), «Russland verlangt 
für sich keinen besonderen, außergewöhnlichen 
Platz in der Welt (…). Wir wollen nur, dass 
unsere Interessen berücksichtigt werden», 
betonte er. (Россия не требует для себя никако-
го особенного исключительного места в мире. 
мы только хотим, чтобы наши интересы учи-
тывались…). Более того, Европа признается, 
что сила Путина заключается в слабости и не-

решительности Европы (Putins … Stärke liegt 
in Europas Schwäche und Unentschlossenheit).

Возвращаясь к вопросу о лексике, в част-
ности сниженной и крайне неформальной, 
следует подчеркнуть, что ей зачастую сопут-
ствуют разного рода сравнения, в том числе 
возвышенные и поэтические: Die USA hätten 
als selbst ernannte Sieger des Kalten Krieges 
einen Führungsanspruch in der Welt. Putin 
verglich das Land mit einem «Raffke», der sich 
immer mehr einverleiben wolle. (США провоз-
гласили себя победителями холодной войны 
и претендуют на лидерство во всем мире. Пу-
тин сравнил страну с «выскочкой», которая 
хочет (пытается) включить в себя (захапать, 
впитать) все больше и больше; Das Grollen 
über ihren Köpfen ist so gewöhnlich geworden 
wie das Aufstehen am Morgen, so lästig wie das 
Husten in der klammen Kälte am Abend (Грохот 
над их головами стал настолько привычен, как 
вставание по утрам, настолько назойлив, как 
кашель в сырой холодный вечер; Frieden, aber 
es ist wie Krieg (мир как война).

Наиболее часто встречающаяся тема в не-
мецкой прессе — это политическая ситуация 
на Украине, образ которой зачастую рисует-
ся посредством метафор: In der Republik der 
Lügen (В  республике лжи). Нередки приме-
ры использования такого тропа как градация 
в сочетании с оксюмороном, что наиболее 
ярко подчеркивает спорность и контрастность 
темы Украины: Krieg, wo Waffenruhe herrscht, 
Menschen, die in Bunkern leben, und Tote, die 
zu Helden werden: Wie im Osten der Ukraine 
ein Staat entsteht (Война, где господствует 
перемирие, Люди, которые живут в бункерах 
и мертвые, которые становятся героями: так 
на Востоке Украины возникает (рождается) 
государство.

С помощью приема антитезы (противо-
поставление) Путин и Обама представляются 
как два противоборствующих лагеря, два круп-
нейших игрока в современном политическом 
строе, в котором штурвал правления и пальма 
первенства принадлежит то одному, то дру-
гому: Lieber Putin als Obama (Лучше Путин, 
чем Обама). Передаваемая в прессе информа-
ция нередко бывает искажена журналистами: 
Offiziell war die russische Armee an diesem Krieg 
nie beteiligt, und doch wurden immer wieder ihre 
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Soldaten auf ukrainischem Boden festgenommen. 
(Официально русская армия не принимала 
участие в этой войне, и все же их солдаты вновь 
были арестованы на территории Украины).

Заключительный прием, на который сле-
дует обратить внимание это — риторический 
вопрос (утверждение в форме вопроса), встре-
чающийся как в начале, так в середине и конце 
многих статей: Wer trägt die Verantwortung und 
wer die Schuld an ihrer Situation? Wer wird sie 
entschädigen und wer für sie sorgen? Entsteht 
ein Staat oder nur die Illusion davon? (Кто несет 
ответственность в этой ситуации и, кто вино-
ват? Кто возместит убытки и кого это волнует? 
Возникает государство или это иллюзия?) По-
добный прием, а точнее вопрос, обращённый 
к читателю, с одной стороны побуждает его 
самостоятельно прийти к ответу, но с другой 
стороны ответ уже заложен в формулировке, 
в содержании статьи и более того навязан неи-
скушенному читателю представителями СмИ.

Соответственно, проанализировав ряд не-
мецкоязычных статей, посвященных полити-
ческим событиям в Украине в целом и России 
в частности, можно сделать вывод, что вслед-
ствие использования ряда языковых средств 
выразительности с ярко выраженной негатив-
ной коннотацией происходит создание нега-
тивного имиджа России, как агрессора по от-
ношении маленькой и несчастной Украины 
на страницах многих немецких изданий. Фор-
мирование ошибочного мнения о стране, опи-
сываемой журналистами, крайне субъективная 
подача речи и манеры поведения современного 
лидера Российской Федерации — результат ин-
формационной войны и политической борьбы 
против России.

Подобные войны могут крайне негативно 
сказывать на населении, так как информацион-
ными методами создаются угрозы для психо-
логической и информационной безопасности 
государства [28–30].

заключение
В свете последних событий, связанных с Укра-
иной, Россия преподносится исключительно 
как потенциальный враг ЕС и опасный сосед-
зачинщик военных действий, ущемляющий 
права независимой Украины, нарушающей все-
возможное международное законодательство 

и развязывающий войну. Об этом свидетель-
ствуют цитаты, подтверждающие, что любая 
информация, связанная с Россией и Украиной, 
подается дозированно и в нужном авторам ста-
тьи свете и контексте. В частности, нередки 
утверждения, призванные вызывать у читателя 
жалость и снисхождение к Украине как к сла-
бой стране на фоне России-тирана. При этом 
полностью или почти полностью игнорируют-
ся отчёты ОБСЕ и Красного Креста о наруше-
ниях прав человека на территории Донецкой 
и Луганских областей со стороны киевской 
власти, применение наступательных вооруже-
ний против гражданского населения и способ-
ствование гуманитарной катастрофе. Не гово-
ря уже о игнорируемых сигналах со стороны 
России о подобных действиях и всяческое по-
рицание так называемой «путинской машины 
пропаганды» (Putins Propagandamaschinerie), 
без попыток соответствующего расследования 
(например, массовой гибели людей в Одессе 
2 мая в результате сожжения Дворца Профсо-
юзов правыми радикалами).

Зачастую, когда в немецкоязычной прессе 
речь идет о России, и воспроизводятся речи 
русских политиков и лидеров государства, 
из всего многообразия лексики выбираются 
наиболее резкие, грубые и сниженные выра-
жения, сгущающие краски вокруг обсуждае-
мого вопроса и вызывающие отрицательные 
эмоции по отношению к России и негатив-
ное «послевкусие» после прочтения статьи. 
Благодаря подобным носящим ярко выражен-
ную отрицательную окраску высказываниям, 
пропитанным сарказмом и ироний, Путина 
об Америке, представители СмИ настраива-
ют против президента РФ, формируя в головах 
иностранных читателей, не владеющих пол-
ной информационной картиной, образ якобы 
крайне озлобленного, субъективно мыслящего 
диктатора России.

Однако, что касается отдельно взятых, бо-
лее широких и глобальных вопросов, приво-
димые в качестве цитат высказывания Путина 
характеризуются большей справедливостью, 
резонностью и разумностью. Таким образом 
из последнего утверждения становится оче-
видным, что на лицо — двойные стандарты, 
приводящие к формированию сомнительного 
имиджа РФ в глазах мировой общественности.
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